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Settings and specifications not given in this manual are
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supplied with this unit. Administrators are recommended
to refer to that manual as needed.
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m SAFETY PRECAUTIONS

* The “SAFETY PRECAUTIONS” indicated in the manual

contain important information pertaining to your safety. Be
sure to observe them.

This mark indicates procedures
which, if improperly performed,
might lead to the death or serious
injury of the user.

/N\WARNING

In the event of a malfunction (burning smell, etc.), imme-
diately stop operation, turn off the electrical breaker, and
consult authorized service personnel.

Do not repair or modify any damaged cable by yourself. Let
the authorized service personnel to do it. Improper work
will cause an electric shock or a fire.

When moving, consult authorized service personnel for
uninstallation and installation of this unit.

Do not touch with wet hands. It may cause an electric
shock.

If children may approach the unit, take preventive mea-
sures so that they cannot reach the unit.

Do not repair or modify by yourself. It may cause a fault or
accident.

Do not use flammable gases near the unit. It may cause a
fire from leaking gas.

Dispose of the packing materials safely. Tear and dispose
of the plastic packing bags so that children cannot play with
them. There is the danger of suffocation if children play
with the original plastic bags.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

This mark indicates procedures
which, if improperly performed,
might possibly result in personal
harm to the user or damage to
property.

/N\CAUTION

Do not set vessels containing a liquid on this unit.
Doing so will cause heating, fire or electric shock.

Do not expose this unit directly to water. Doing so will
cause trouble, electric shock or heating.

Do not place electrical devices within 1 m (40 in) of this
unit. It may cause malfunction or failure.

Do not use fire near this unit or place a heating apparatus
nearby. It may cause malfunction.

Do not touch the switches with sharp objects. Doing so will
cause injury, trouble, or electric shock.

Do not insert articles into the slit parts of this unit. Doing so
will cause trouble, heating, or electric shock.




n screen. Refer to [2 CONTROL] — [2-2 Operation Set-
LT parts : tings] — [2-2-1 Set the Operation Mode].
(T \ When the operation mode
: is set to [Custom Auto], the SetTemp AAAAAAAAAAAAAA

: set temperature is displayed | Cool  28.0°C
: for cooling and heating. ’
: Heat 20.0°C

(d) Settemp.:

(@)
When this is touched, the display switches to the tem-

(b) — : perature setting screen. Refer to [2 CONTROL] — [2-2
I /1 : Operation Settings] — [2-2-2 Set the Temperature].
© s > { (e) Fan:
: When this is touched, the display switches to the fan
(d) e ) : speed setting screen. Refer to [2 CONTROL] — [2-2
Operation Settings] — [2-2-3 Set the Fan Speed].
. i (f) Room temp.:
(&) Touch panel dlspla¥ ) : The ambient temperature sensed by this unit is dis-
* When the screen is touched or the On/Off button is : played.

pressed while backlight is set to Enable, backlight
lights. Backlight goes off 30 or 60 seconds after the
last operation. When backlight is set to Disable, it does

(g) Menu:
When this is touched, the display switches to the “Menu”
screen. Refer to [3 SETTING].

not light.
« Lightly touch the touch panel with your finger tips. A i (h) Status (for administrator)
commercially available stylus pen can also be used. ¢ (i) Statusicons:
If pushed with too much force or operated with a : n
rod, pencil, or ballpoint pen, etc., the display may be § A An error occurred. (for administrator)

scratched or damaged. ; ¥ Operation from this unit is prohibited by the Cen-
* Do not touch 2 or more places simultaneously. Correct tral Controller. (for administrator)
operation cannot be performed. :

* When cleaning, do not use detergent or alcohol, paint
thinner, etc. It will cause accidents or loss of appear-

Mode mismatch. The mode which cannot operate
simultaneously is selected. (for administrator)

ance. @ The On Timer, Off Timer, or Auto Off Timer is set.
(b) LED lamp (Power indicator) Refer to [3 SETTING] — [3-4 Timer Setting].
Lights while the indoor unit is operating. Blinks when an (D,ﬂ The weekly timer is set. (for administrator)

error is generated.
(c) On/Off button
(d) Room temperature sensor (inside)

13 The set temperature automatic return setting is
set. (for administrator)

ﬁ It shows that it is time to clean the filter. (for admin-
istrator)

& The temperature sensor of this unit is used. (for
1 MONITOR administrator)

1-1 Monitor

For the screen display, this product uses a Bitmap font made

1-1-1  Monitor mode screen and developed by Ricoh Company, Ltd.
Monitor mode screen is the home screen of this unit. During the Lead lag operation, the monitor mode display dif-
@) (d) i) (b) fers as below.
l ‘r—% l ¢ (@) R.C.group name:
Office A X Frit0:00am “Lead Lag” is shown.
Mode Set Temp. Fan { (c) Mode:
(i) — : You cannot change the operation mode during the Lead
C | Aut —(©) : lag operation. The screen does not move even if you
00 uto : touch here.
(©) — z
i (9 Menu:
Room Temp. 26.0°C+(f) : When touching, the display switches to the “Lead Lag
Py : Setting” screen (for administrator).
g B | stas | menu |
10 ﬂ‘bﬁl@l Status || Menu () Status:

\—y—l ‘ ‘ It does not appear.
(i) (h) () (i) Status icons:
: A lights if an error has occurred.

(@) R.C.group name: A blinks during the Lag operation.

Name of the remote controller group to which this unit is
connected.

(b) Clock

(c) Mode:
When this is touched, the display switches to the “Mode”
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2-1 On and Off
(1) Press the [On/Off] button.

Mode Set Temp. Fan

Coa 26 0 Ao
\J°C
on_—

[ c—— N —

| ] | —LED lamp

==
= R E—

On/Off button

The LED lamp remains lit while the indoor unit is operat-
ing.

Note

The On/OFF button cannot be operated at screens other
than the monitor mode screen.

2-2 Operation Settings
2-2-1 Set the Operation Mode

(1) Touch the [Mode] on the monitor mode screen.
(2) “Mode” screen is displayed. Select the operation mode.

(1) (2)

Fri 10:00AM
Mode Set Temp. Fan
Cool Heat
Cool 2 6 0 Auto
= \J°C n
- uto

=]

Depending on the model of

the indoor unit, [Custom Auto] Mode
is displayed instead of [Auto]. Custom
|\

Auto

OK

Notes

» Only selectable modes are displayed. The selectable
modes may be different depending on the system con-
figuration and operation status. Refer to “4-1 Selectable
modes” in the OPERATING MANUAL on the CD-ROM.

* When the “Fan” is selected, the i 1000AM

temperature cannot be set. Mode ||, SetTeme. Fan
Fan Auto

* [Auto] or [Custom Auto] mode can be used in the R.C.
Group to which Master Indoor Unit is set. It is not dis-
played at other R.C. Group.

» When the operation mode is switched in a heat recovery
system, operation preparations may take some time, but
this is not a malfunction.

(3) When the [OK] is touched, the display returns to the
monitor mode screen.
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2-2-2 Set the Temperature

(1) Touch the [Set Temp.] on the monitor mode screen.

(2) “Set Temp.” screen is displayed. Adjust the room tem-
perature with the [A] or [V].

(1) 2)

Mode Set Temp
Cool

Set Temp.

Slalus Menu [ Cancel H OK

When the operation mode is
set to [Custom Auto], set the
cooling and heating tempera-
ture.

Notes

» The settable temperature range is different depending
on the operation mode. Refer to “4-3 Selectable Tem-
perature Range” in the OPERATING MANUAL on the
CD-ROM.

* When the “Set Temp. Range Setting” is set, the select-
able temperature conforms to the setting. Refer to “3-6-3
Set Temp. Range Setting” in the OPERATING MANUAL
on the CD-ROM.

(3) When the [OK] is touched, the display returns to the
monitor mode screen.

2-2-3 Set the Fan Speed

(1) Touch the [Fan] on the monitor mode screen.
(2) “Fan” screen is displayed. Select the fan speed with the

[A]or[V]

M @)
Fan
W Set Temp. Fan \:]
Cool 2 6 0 Auto
= \J°C
— -
Cancel OK

(3) When the [OK] is touched, the display returns to the
monitor mode screen.




3 SETTING

3-1 Select the Setting Items

(1) Touch the [Menu] on the moni-
tor mode screen.

Fri 10:00AM
Mode Set Temp. Fan
Cool 2 6 0 Auto
= \J°C

Status | Menu

(2) “Main Menu” screen is displayed.
The screen has 3 pages which are switched by touching
the [Next Page] or [Previous Page].
(Items that indoor unit does not support are not displayed.)

Main Menu Page 1/3 Main Menu Page 3/3
e ] p—

Timer Setting “ gee‘ﬁ,f‘gy Timer ~

Monitor g:;le Monitor E;Z‘gws

When the item to be set is touched, each setting screen
is displayed. Refer to the description of each item for
details. When each setting is complete or canceled,

the display returns to this screen. When [Monitor] is
touched, the display returns to the monitor mode screen.

3-2 Comfort

Air flow direction (horizontal/vertical) is set to provide air
conditioning for the entire room.

In the comfortable air flow mode, the air flow direction cannot
be manually set because the air flow direction is fixed.

(1) Touch the [Comfort] on the
“Main Menu” screen.

Page 113

Comfort Air Flow Direction

1

Setting
" Weekly Timer
‘ Timer Setting “ Setting l

Note
For the indoor units without comfort function, [Comfort] is
not displayed.

(2) “Comfort” screen is displayed. [comon
Touch the [On] or [Off] on the
“Comfort” screen.

}I
= 5

Cancel “ OK

When you touch the [OK], the data is transmitted to the indoor
unit, and then the display returns to “Main Menu” screen.

3-3 Air Flow Direction Setting
(1) Touch the [Air Flow Direction

. oW ’ Main Menu JR—ETF
Setting] on the “Main Menu Al Flow Direction
screen. comer_|setime
’ Timer Setting \ é\gﬁsg Timer
B

Note

For the indoor units without air flow direction adjustment
function, [Air Flow Direction Setting] is not displayed.

(2) “Air Flow Direction Setting”
screen is displayed. When the
[VT Setting] or [HZ Setting] is
touched, each setting screen
is displayed.

Air Flow Direction Setting

{ ]
@ﬂ 4[7-1\&’
]

<

1 [ 3 ]

[ Back ]

When the indoor unit does not have a horizontal air flow
direction adjustment function, [HZ Setting] is not dis-
played and the air flow direction cannot be set.

When this remote controller is
connected to the cassette type
indoor unit with individual air
flow control function, [Individu-
al Hold] is displayed.

Air Flow Direction Setting
VT =t

Setting Vdﬂ
1 1

(Individual Hold |

[ Back ]

For this operation, refer to “3-3-3 Individual Hold” in the
OPERATING MANUAL on the CD-ROM.

When the [OK] or [Cancel] is touched at each setting
screen, the display returns to this screen. When [Back] is
touched, the display returns to the “Main Menu” screen.

Note

* When using this unit together with a wireless remote
controller, the air flow direction of the indoor unit may
not match the direction indicated on this unit.

* When the airflow direction is set with combination use
of wireless remote controller and this product, airflow
direction setting shown on this product may differ from
actual louver position of the indoor unit.

» When the airflow direction is set with combination use of wire-
less remote controller and this product in the same remote
controller group, airflow direction setting shown on this prod-
uct may differ from actual louver position of the indoor unit.

3-3-1 VT Air Flow Direction

(1) Touch the [VT Setting] on the “Air Flow Direction Set-
ting” screen.

(2) “VT Air Flow Direction Setting” screen is displayed. Touch
[A]or [V¥]and set the air flow direction or “Swing”.

(1) (2)
i ting VT Air Flow Directior
\
\Srert\\ ng % élting dm%
[ 1 ] 3 ]

[ Back I [ Cancel “ OK

(3) When the [OK] is touched after setting, the data is
transmitted to the indoor unit and the display returns to
the “Air Flow Direction Setting” screen.

3-3-2 HZ Air Flow Direction

(1) Touch the [HZ Setting] on the “Air Flow Direction Set-
ting” screen.

(2) “HZ Air Flow Direction Setting” screen is displayed. Touch
[<a] or [»] and set the air flow direction or “Swing”.

M @)

HZ Air Flow Directiop Setting

Air Flow Direction Sefti

vT - HZ -—

seting 7] ’;Iting IS T
]| [

[ 1 3 ]

[ Back ] Cancel

(3) When the [OK] is touched, after the data is transmitted
to the indoor unit, the display returns to the “Air Flow
Direction Setting” screen.
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3-4 Timer Setting . Note
(1) Touch the [Timer Setting] on the “Main Menu” screen. ¢ Upto 24 hours can be set.

(2) “Timer Setting” screen is displayed.
Apply the setting.

1 2
W (T) _ (6) Touch the [OK]onthe “On (o
Hantien: e 1t e Selng Timer” screen. After the setting ,
Comfort /sxg;'\'ogw Direction ‘ [On Timer [Disable] ] Change screen iS displayed, Enable/Disable [Enab\e]l
= — (ot Timer (it ] the display returns to the “Timer || opersion st Time 1105 b
Timer Setting Setting [Auto Off Timer [Disable] ] : Settlng” screen.
T Monitor L‘:;'e [ Back ] [ Cancel I[ OK
The following timer settings are possible: 3-.4-2 Off Timer
* On Timer: : .
The stopped indoor unit starts to operate after the set i (1) Touch the [Off Timer] on the Timer Sating
time. : “Timer Setting” screen. When  |[on timer [Disable]
» Off Timer: : the Pa.SS\é\I.Or(Z: Vegﬂcattlonth Off Timer [Disable]
The operating indoor unit stops to operate after the set screen Is displayed, enter the "Auto Off Timer [Disable]
time. : password and touch [OK]. [ —

* Auto Off Timer:
When indoor unit operation is started by the On/Off .
button of this unit, operation stops after the set time. Enable the Off Timer.

When the item to be set is touched, the display switches (2) “Off Timer” screen is displayed. Touch the [Enable/Dis-

to each setting screen. When each setting is complete : able].
or canceled, the display returns to this screen. When © (3) “Enable/Disable” screen is displayed. Touch the [En-
[Back] is touched, the display returns to the “Main : able].
Menu” screen. :
) (3)
3-4-1 _On Timer [ofTmer o] T —
(1) T h h [O T ] h Enable/Disable [Disable]
ouch the [On Timer] on the Tiner seting
“Timer Setting" screen. When ‘On Timer [Disable] Operation Stop Time [InOShr]‘ M
the “Password Verification” Tor Tmer et
screen is displayed, enter the [Raoor e pon _ [ cace | oK J [ cace | oK ]
password and touch [OK]. Back When the [OK] is touched, the display returns to the “Off

Timer” screen.

Set the Operation Stop Time

(4) Touch the [Operation Stop time] on the “Off Timer”
screen. “Operation Stop Time” screen is displayed.

Enable the On Timer.

(2) “On Timer” screen is displayed. Touch the [Enable/Dis-
able] on the “On Timer” screen.

(3) “Enable/Disable” screen is displayed. Touch the [En- i (5) Setthetime by touching [A]or [V].
(2) (3) Off Timer Fri 10:00AM Operation Stop Time,
Qo Timer Eq10.008 pable/Disable [Enable/Disable [Enable] l
Enable/Disable [Disable]
Operation Stop Time [In0.5hr] l
Operation Start Time [In0.5hr] Disable { Cancel H K ] Cancel
[ Cancel H OK ] [ Cancel H OK ]

When [OK] is touched, the display returns to the “Off
When the [OK] is touched, the display returns to the “On Timer” screen.
Timer” screen. { _Note

Set the Operation Start Time Up to 24 hours can be set.

(4) Touch the [Operation Start time] on the “On Timer”

screen. “Operation Start time” screen is displayed. Apply the setting.

(5) Set the time by touching [A] or [V]. (6) Touch the [OK] on the “Off o Tmer e
Timer” screen. After the set- T [Enab‘e]l
4) ®) ting change screen is dis-
On Timer Fi 1000 Operation Start Time, played, the display returns to Operation Stop Time in05h
EnablelDisable (Enabe] | the “Timer Setting” screen.
[ Cancel I[ OK
Operation Start Time [In0.5hr]
[ cancel || oK [ cance | oK

When the [OK] is touched, the display returns to the “On
Timer” screen.
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3-4-3 Auto Off Timer

M

Touch the [Auto Off Timer] on
the “Timer Setting” screen.
When the “Password Verifica-
tion” screen is displayed, enter
the password and touch [OK].

Enable the Auto Off Timer.

“Auto Off Timer” screen is displayed. Touch the [Enable/
Disable] on the “Auto Off Timer” screen.

@)
(©)

Timer Setting

On Timer [Disable]

Off Timer [Disable]

Auto Off Timer [Disable]
Back

“Enable/Disable” screen is displayed. Touch the [En-
able].
) (©)
Auto Off Timer 4 Jd | EpabletDisable |
‘ Operation Stop Time [In 30 min.]
[ Cancel ][ OK ] Cancel OK

When the [OK] is touched, the display returns to the “Auto

Off Timer” screen.

Set the Operation Stop Time
(4) Touch the [Operation Stop time] on the “Auto Off Timer”

screen.

(5) The “Operation Stop” time screen is displayed. Set the
time with [A] or [¥]. The time can be set within the 30
to 240 min. range in 10 min. increments.

4) ®)
Auto Off Timer Fri 10:00AM Operation Stop Time Fri 10:00AM
Enable /Disable [Enable] elnd ey
Operation Stop Time [In 30 min.]
Time Range Setting [-1
[ Cancel ][ OK ] [ Cancel H OK

When the [OK] is touched, the display returns to the “Auto

Off Timer” screen.

Set the time range of Auto Off Timer
(6) Touch the [Time Range Setting] on the “Auto Off Timer”

screen.

(7) “Time Range Setting” screen is displayed. Touch the

8)

(©)

[Time Range] .

®) )
Auto Off Timer Fri 10:00AM
[ Enable /Disable [Enable] Time Range [Continuous]
Operation Stop Time [In 30 min.] Start Time [--:=-]
Time Range Setting [-1 End Time [--=-]
cancel || oK [ cacel oK ]

“Time Range” is displayed.
When specifying a time range
for the “Auto Off Timer”, touch
[Range Spec.] and when
enabling the setting all day,
touch [Continuous].

Range Spec.

Continuous

|

Cancel OK

When the [OK] is touched, the display returns to the
“Time Range Setting” screen. When the [Continuous] is

selected, go to (14).

Touch the [Start Time] on the “Time Range Setting”

screen.

(10) “Start Time” screen is displayed. Set the Start Time by
touching [A] or [¥] on the “Start Time” screen.

©) (10)
Time Range Setting Fri 10:00AM Start Fii
Time Range [Range Spec.] E] E] B
Start Time [--:=-]
08 40
End Time [--:=-] E] E] E
[ e ][ ok ] S

When the [OK] is touched, the display returns to the
“Time Range Setting” screen.
Note

Setting screen format corresponds to the preference of
the “Display format Setting”.

(11) Touch the [End Time] on the “Time Range Setting”
screen.

(12) “End Time” screen is displayed. Set the End Time by
touching [A] or [V].

(11) (12)

Time Range Setting Fri 10:00AM End Tij Fri 1

[ Time Range [Range Spec.] B B B
Start Time [08:40AM]
0 10) P
End Time [-=i=-] v
Cancel ” OK [ Cancel OK

When the [OK] is touched, the display returns to the
“Time Range Setting” screen.

(13) Touch the [OK] on the “Time Time Range Setting i 1000AM
Range Setting” screen. The [Time Range [Range Spec.]
display returns to the “Auto Off [SertTme a0
Timer” screen. :

[ End Time [05:40PM]
[ Cancel I[ OK

Apply the setting.

(14) Touch the [OK] on the “Auto Off iz cimer Firoo
Timer” screen. After the setting [Enabie Disabe [Enable]
Change screen iS displayed’ Operation Stop Time [In 30 min.]

Settl n g ” screen. Time Range Setting  [08:40AM-05:40PM]

the display returns to the “Timer {
[

Cancel I[ OK

3-5 Special Setting

(1) Tou?hthe [Spec”ial Setting] on YT e 20
the “Main Menu” screen. SpecialSeting || Stmmer Time

Setting

Preference Initial Setting l

[ Monitor ” E;egv;o“s ” Ei;'e ]

(2) “Special Setting” screen is displayed. When the screen
has multiple pages, they can be switched by touching
the [Next Page] or [Previous Page].

Special Setting Page 1/2 Special Setting Page 2/2
Set Temp. Human Sensor Fan Control for
[ Economy I Auto Return l Setting Energy Saving l
Set Temp.
Range Setting " Anti Freeze ’
Back P ([ mack [ Bme= )

The following contents are set:
(*: Items that indoor unit does not support are not dis-
played.)
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* Economy:
The temperature setting is offset automatically over a
certain period of time. The power consumption is sup-
pressed by setting the temperature high during cooling
and low during heating.

» Set Temp. Auto Return (for administrator)

» Set Temp. Range Setting (for administrator)

* Anti Freeze* (for administrator)

* Human Sensor Setting* (for administrator)

» Fan Control for Energy Saving* (for administrator)
When the item to be set is touched, the display switches
to each setting screen. When each setting is complete or

canceled, the display returns to this screen. When [Back]
is touched, the display returns to the “Main Menu” screen.

3-5-1 Economy

On/Off of Economy

M
@)
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Touch the [Economy] on the “Special Setting” screen.

“Economy” screen is displayed. Touch the [On] or [Off]
on the “Economy” screen.

0 @
Page 112 —

Anti Freeze

|

Range Setting

\ Set Temp.
[

Back ] [ ﬁ:;‘g ] [ Cancel ][ OK ]

When you touch the [OK], the data is transmitted to the
indoor unit , and then the display returns to “Special Set-
ting” screen.
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